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www.plastimagen.com.mx
Apoyo / Supported byOrganización / Organized by



¿Usted ofrece alguna de estas soluciones?

     Maquinaria y equipo 

     Materias primas

     Componentes y producto terminado 

     Soluciones para  reciclado

     Herramientas y moldes

     Instrumentación y control de procesos

Sea parte de PLASTIMAGEN México 2011, y no pierda la 

oportunidad de cerrar negocios con los tomadores de decisión 

de la industria del plástico en Latinoamérica.

LASTIMAGEN México: El foro de negocios más 

importante de la industria del plástico en Latinoamérica, 

muestra las tendencias mundiales y lo último en tecnología a los 

profesionales del sector. 

PLASTIMAGEN México representa para las empresas 

líderes del sector la oportunidad de mostrar sus productos y 

servicios a más de 30,000 asistentes, los cuales visitan el 

evento buscando soluciones que les permitan disminuir sus 

costos, aumentar la productividad de sus negocios y la 

tecnología que les permita competir con las grandes compañías 

trasnacionales en el mercado mundial.
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Does your company offer some of the following 
solutions?

     Machinery and Equipment

     Raw Materials

     Components and Finished Stock 

     Recycling Solutions

     Tools and Molds

     Process Instrumentation and Control

Take part in PLASTIMAGEN Mexico 2011 and don´t miss 

the opportunity to close business deals with the important 

decision makers in the Latin American Plastics Industry.

LASTIMAGEN Mexico: The Plastic Industry’s most 

important International Exhibition and Conference, in Latin 

America, presents the latest trends and technologies for 

industry professionals. 

PLASTIMAGEN Mexico gives industry leading plastics 

companies the opportunity to demonstrate their products 

and services to more than 30,000 globally competitive 

attendees who are looking for low-cost solutions to 

increasing their productivity and technological 

development. 
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BENEFICIOS ADICIONALES POR SER EXPOSITOR:

     Descripción de su empresa en el directorio de 

     expositores (25,000 ejemplares)

     Descripción de sus productos en los folletos promocionales 

     (NOTICIAS 1 y 2 ) de PLASTIMAGEN México, el cual  

     llega a 65,000 profesionales del sector

     Descripción de sus productos en la página electrónica de 

     PLASTIMAGEN México

     Distribución de comunicados de prensa y acceso a la sala 

     de juntas sin costo durante el evento

     Opciones de publicidad a precios preferenciales, 

     pregunte a su ejecutivo para conocer todas estas 

      oportunidades

* Aplican restricciones 

ADDITIONAL BENEFITS TO BE AN EXHIBITOR:

     Company description in the Exhibitor  Directory 

     (25,000 issues)

     Products description in the PLASTIMAGEN Mexico 

     (Newsletter 1 and 2)  which reaches 65,000 industry 

     professionals

      Products  description  in the PLASTIMAGEN Mexico 

      webpage

      Press bulletins distribution and access to the Meeting 

      Room during the event

       Advertising opportunities available, ask your executive 

      to know all these opportunities

* Restrictions Apply



Injection   45%
Extrusion   28%
Strecht - Blowmolding 11%
Blowmolding  7%
Thermoforming  7%
Rotomolding  2%

CUSTOM PLASTICS PROCESSORS

Inyección  45%
Extrusión   28%
Inyección - Soplo  11%
Soplado por Extrusion 7%
Termoformado  7%
Rotomoldeo  2%

RECICLADO DE PLÁSTICOS
(TRANSFORMADOR DE PLÁSTICOS)

RESU LTADOS PL ASTIM AGEN MÉXICO 2010

PL ASTIM AGEN MEXICO 2010 RESU LTS

Be part of the most important 
event for the plastic industry

The visitor wants to see and find solutions, products, 
machinery, and the latest in technology and global 
trends and technologies for industry professionals.

•  Over 700 Exhibitors from 21 Countries
•  26,817 m2 of Exhibition

•  11 International Pavillions

28,036 professionals from 42 countries 6.4% 
more attendees than the last edition

•  54% of visitors have the final say or significant 
influence in the buying decisions 

•  78% of visitors intend to purchase after the show

•  64% of visitors come from small companies and 
15% come from companies with 200 employees or 
more

• 17years bringing the best buyers of Latin America

E l visitante quiere ver y encontrar soluciones, 
productos, equipo, maquinaria y lo último en 
tecnología y las tendencias mundiales.

•  Más de 700 expositores de 21 países
•  Más de 26,817 m2 de exhibición

•  11 pabellones internacionales

28,036 profesionales de 42 países, 6.4% 
más que en la edición anterior

•  El  54% de los visitantes toman la decisión final o 
influyen directamente en la compra

•  El 78% de los visitantes tiene la intención de 
comprar algún producto o servicio después de su 
visita

•  El 64% de los visitantes pertenecen a pequeñas y 
medianas empresas y el 15% a empresas de más de 
200 empleados

•  17 años trayéndole a los mejores compradores de 
América Latina

Packaging: Bottles, Flexible / Other 14%
Pharmaceutical / Medical
/ Chemicals / Plastics/ Oil  13%
Hardware/ Tools / Moulds
/ Machinery & Equipment  13%
Plastics Recycling   13%
Other    9%
Houseware / Toys / Sports  8%
Automotive / Transportation 6%
Bags / Wraps & Liners  6%
Cable / Wire / Construction
/ Building/ Pipe / Tubes / Fittings 6%
Appliances / Electronics / Electrical 4%
Office Equipment/ Furniture 3%
Cosmetic   3%
Agriculture   2%

THE VISITORS BELONG TO THE INDUSTRIES OF

Envase y Embalaje: Botellas, Fexible y otros 14%
Farmacéutica / Médica /Química / 
Plásticos /Petróleo  13%
Herramientas / Moldes
/ Maquinaria y Equipo  13%
Reciclado de Plásticos  13%
Otro Giro   9%
Artículos para el Hogar
/ Juguetes / Deportes  8%
Automotriz / Transporte  6%
Bolsas / Envolturas  6%
Cable / Alambre / Construcción
/ Tubería / Ductos / Adaptadores 6%
Electrodomésticos / Electrónica / Eléctrica 4%
Equipos de Oficina / Muebles 3%
Cosmética   3%
Agricultura   2%

EL VISITANTE PERTENECE A LA INDUSTRIA DE 



        Decisión final de compra 31%

        Influencia significativa en la

        compra 23%

        Investigación de nuevos

        productos 18%

        Recomendación inicial 14%

        No Aplica 13%

       Maquinaria y equipo industrial 34%
      •  Máquinas de inyección 45%
      •  Extrusoras 28%
      •  Reciclado 13%
      •  Sopladoras 11%
      •  Máquinas impresoras para plásticos 7%

        Resinas, Fibras y Compuestos  15%
        Pigmentos y Colorantes 13%
        Producto Terminado 9%
        Equipo Periférico 8%
        Transformadores 8%
        Productos Químicos 7%
        Servicios 5%
        Otro 2%

       Ventas  26%

       Dirección General / Administrativo 24%

       Producción / Manufactura 22%

       Ingeniería 15%

       Compras 9%

       Otro 9%

       Diseño 6%

       Investigación / Desarrollo 5%

       Mercadotecnia 2.8%

EL VISITANTE ESTÁ INTERESADO EN EL VISITANTE CON DECISIÓN DE COMPRA  ¿QUIÉN ASISTE?

        Final decision maker 31%

        Significant Influence 23%

        New products research 18%

        Initial Recommendation 14%

        N/A 13%

       Machinery and industrial equipment 34%
        •  Injection machines 45%
        •  Extruders 28%
        •  Recycling 13%
        •  Blowers 11%
        •  Printing machines for plastics 7%

        Resins, Fibers and Compounds 15%
        Pigments and Toners 13%
        Finished Stock 9%
        Peripheral Equipment 8%
        Custom Plastics Processors 8%
        Chemical Products 7%
        Services 5%
        Other 2%

       Sales  26%

       General and Corporate Management 24%

       Production / Manufacturing 22%

       Engineering 15%

       Purchasing 9%

       Other 9%

       Design 6%

       Research / Development 5%

       Marketing 2.8%

VISITORS PRODUCT OF INTEREST THE VISITORS WITH BUYING DECISION  ¿WHO ATTENDS? 

I N FORM ACIÓN DEMOGR ÁFICA 2010

DEMOGR APH IC I N FORM ATION 2010

Sea parte del  evento más importante
en la industria del  plástico



E.J. KRAUSE DE MÉXICO, S.A DE C.V
Av. Insurgentes Sur 664 Piso 4,
Col. Del Valle, 03100 México D.F.
L.A.E. Sergio Muñoz Ortega
Gerente de Proyecto
Proyect Manager
Directo: (55) 1087-1667
Conmutador: (55) 1087-1650, Ext. 1140
Fax: (55) 5523-8276,
Celular: 044 (55) 3200-7679,
E-mail: sergiom@ejkrause.com
plastimagen@ejkrause.com

USA
E.J. KRAUSE & ASSOCIATES,INC. 
6430 Rockledge Drive, Suite 200 Bethesda, MD 20817, USA
Tel: (301) 493 5500, Fax: (301) 493 5705
Kara A. Swagart: swagart@ejkrause.com

CHINA / BEIJING
E.J. KRAUSE & ASSOCIATES - BEIJING
Room 2005, Capital Mansion 6 Xin Yuan Nan Road
Chaoyang Distrinct, Beijing P.R. China 100004
Tel: (86-10) 8451-1832, Fax: (86-10) 8451-1829
Grace Mak: gracemakk@gmail.com

FRANCE, ITALY & BELGIUM
E.J. KRAUSE & ASSOCIATES, INC. - FRANCE
16 rue de Bruxelles 75009, Paris France
Tel: 33 (0) 1 - 4274-1258   Fax: 33 (0) 1 – 4274-1498
Ileana Bertelli: ileana.bertelli@ejkrause.fr

Parque Chapultepec 66 Piso 3 Col. El Parque 53390
Naucalpan, Edo. de México
Tel (52-55) 5576-5547, 5358-1488 Fax (52-55) 5576-5548
mailmaster@anipac.com  www.anipac.com

GERMANY / EUROPE
(Except Belgium, France, Italy & Spain)
E.J. KRAUSE & ASSOCIATES, INC., GERMANY
Mörsenbroicher Weg 191 D-40470 Düsseldorf, Germany
Tel: +49 (211) 610 730, Fax: +49 (211) 610 7337
Monika Blume: blume@ejkgermany.de

JAPAN
EJK JAPAN LTD.
Landmark Shibakoen 7F
1-2-6 Shibakoen, Minato-ku,
Tokyo 105-0011 JAPAN 
Tel: (+81) 3-6459-0444, Fax: (+81) 3- 6459-0445
Nao Kozuka: kozuka@ejkjapan.co.jp

KOREA
EJK. FAIRS LTD.
Rm. 4306, Trade Tower, 159-1
Samsung-Dong, Gangman-Gu Seoul, 135-729, Korea
Tel: 82-2-555-7153, Fax: 82-2-556-9474
S.K. Hong: eskei@kfairs.com

RUSSIA / MOSCOW
45 Leninsky Prospect Office 420-421  119334
Moscow, Russia
Tels: + (7-495)  135-1246 / 135-1247 / 223-2270 / 223-2271 /
223-2272    Fax: + (7-495) 223-2269
Sergey Zhdankin:   zhdankin@ejkrause.ru

SPAIN
E.J. KRAUSE & ASOCIADOS, ESPAÑA
Calle Rodriguez San Pedro Quinto, Of 3, 28015
Madrid España
Tel: (34-91) 540-17-10, Fax: (34-91) 540-17-11
Vicente Rodríguez Carro: rodriguez@ejkrause.es

El Centro Banamex, casa de PLASTIMAGEN México, está 
localizado en el complejo de Hipódromo de las Américas. 
Para mayor información consulte la página:
www.centrobanamex.com.mx

Centro Banamex, is home to PLASTIMAGEN Mexico, located 
in the Hipodromo de las Americas complex in Mexico City. 
For further information:
www.centrobanamex.com.mx

OFICINAS INTERNACIONALES / INTERNATIONAL OFFICES

ORGANIZACIÓN / ORGANIZED BY

APOYADO POR / SUPPORTED BY

PATROCINADO POR / SPONSORED BY

SEDE / VENUE



urante PLASTIMAGEN México  se presenta de manera 

simultánea un amplio programa de conferencias organizado por la 

Asociación Nacional de Industrias del Plástico, ANIPAC, el cual  

ofrece a los visitantes una razón más para visitar el evento.  

Expositores y compradores reunidos en un verdadero foro de 

negocios, en donde la exhibición, la capacitación y el 

fortalecimiento de las relaciones comerciales hacen de 

PLASTIMAGEN México 2011 el evento del año para esta 

industria.
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OPCIONES DE ESPACIO

PROGRAMA DE CONFERENCIAS

•  1 Lámpara Slim Light 2 x 38 watts
•  Alfombra 
•  Decoración e iluminación general de la exposición
•  Servicio de seguridad perimetral 24 horas al día
•  Servicio de limpieza en pasillos y áreas comunes 
•  Inserción en el Directorio de Expositores
•  Diploma de Participación
•  Gafetes de Expositor ( uno por cada 3m2)
•  Campaña de publicidad y promoción

•  Mamparas posteriores y laterales de 1.00 m. de ancho por  
    2.50 m. de alto, en color blanco, con estructura de aluminio
•  Un antepecho de 30 cm. de ancho y  3.00 m. de largo que 
    incluye el nombre de la compañía y el número de stand
•  Un contacto eléctrico doble polarizado de 1000 watts ( por  
    cada 9 m2)
•  1 Mesa (.60 x 1.20 x .74 m H)
•  2 Sillas
•  1 Bote para basura

•  Diploma de participación
•  Gafetes de Expositor ( uno por cada 3m2)
•  Campaña de publicidad y promoción
NO SE PROVEE SISTEMA “PIPE & DRAPE”

•  Decoración e iluminación general de la exposición
•  Servicio de seguridad perimetral 24 horas al día
•  Servicio de limpieza en pasillos y áreas comunes
•  Inserción en el Directorio de Expositores

•  Mamparas posteriores y laterales de 1.00 m. de ancho por 
   2.50 m. de alto color blanco, con estructura de aluminio
•  Un Antepecho de 30 cm. de ancho por  3.00 m. de largo, 
   que incluye el nombre de la compañía y  número de stand
• Un contacto eléctrico doble polarizado de 1000 watts
   (por cada 9 m2)
•  Decoración e iluminación general de la exposición

•  Servicio de seguridad perimetral 24 horas al día
•  Servicio de limpieza en pasillos y áreas comunes 
•  Inserción en el Directorio de Expositores
•  Diploma de Participación
•  Gafetes de Expositor (uno por cada 3m2)
•  Campaña de publicidad y promoción
NO INCLUYE ALFOMBRA

PAQUETE PREMIUM
USD$365 + 16% IVA  por metro cuadrado. Este paquete es por cada 9 m2 contratados 

PAQUETE BÁSICO
USD $ 335 + 16% IVA  por metro cuadrado. Este paquete es por cada 9 m2 contratados

ESPACIO LIBRE 
USD$305 + 16% IVA  por metro cuadrado 

Nombre de la Compañía     Num Stand   

Nombre de la Compañía           Num Stand   



•  Back and lateral walls, 1 meter wide by 2.50 meters (8.20 Feet)
    high. Anodize aluminum and laminated white panels
•  A header sign 30 wide and 3 meters long; it includes 
    the company name and booth number
•  A single-phase, double electrical outlet for 1,000 watts (for 
    each 9 m2)
•  1 Table (24” x 48” x 29” H)
•  2 Chairs
•  1 Wastebasket

• 1 Slim Light Lamp 2 x 38 watts
• Carpet
• General decoration and illumination of the exposition
• 24-hour perimeter security service
• Cleaning service for aisles and common areas
• Inclusion in the Exhibitor Directory
• Participation Diploma
• Exhibitor badges (one per each 3 m2)
• Advertising and promotion campaign

•  Participation Diploma
•  Exhibitor badges (one per each 3 m2)
•  Advertising and promotion campaign
NOTE: PIPE & DRAPE IS NOT PROVIDED

•  General decoration and illumination of the exposition
•  24-hour perimeter security service
•  Cleaning service for aisles and common areas
•  Inclusion in the Exhibitor Directory

n important added value for the attendees is the conference 

program organized by the Plastic Industries National Association 

(Asociación Nacional de Industrias del Plástico), ANIPAC.

Exhibitors and buyers gather in a true business forum where the 

exhibition, the educational program and the strengthening of 

business relations makes of PLASTIMAGEN Mexico 2011 
the event of the year.
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•  Back and lateral walls, 1 meter wide by 2.5 meters (8.20 Feet) 
    high. Anodize aluminum and laminated white panels
•  A header sign 30 cm (1ft) wide and 3 meters (9.84 Feet) long; 
    it includes the  company name and stand number
•  A single-phase, double electrical outlet  for 1,000 watts (for 
    each 9 m2)
•  General decoration and illumination of the exposition

•  24-hour perimeter security service
•  Cleaning service for aisles and common areas
•  Inclusion in the Exhibitor Directory
•  Participation Diploma
•  Exhibitor badges (one per each 3 m2)
•  Advertising and promotion campaign
CARPET IS NOT INCLUDED

SPACE OPTIONS

CONFERENCE PROGRAM

PREMIUM PACKAGE 
USD$365 + 16% Administrative Charge  per square meter. This package is per each 9 square meters contracted

BASIC PACKAGE
USD $ 335 + 16% Administrative Charge  per square meter.  This package is per each 9 square meters contracted

RAW SPACE
USD $ 305 + 16% Administrative Charge  per square meter

Company Name     Stand Number  

Company Name           Stand Number   
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